
 
 
 

MANUEL - HANDLEIDING 
 
 
 

 
Indication pour l’installation de la jauge de mesure intérieur cylindrique. 

 
 

Cette jauge est prévue pour mesurer les alésages coniques, ovalisés, irréguliers. 
Il est compose d’un set de touches en intervalle de 1mm. Touches trempées. 

Complet avec cadran. 
 

1. Retirer l’appareil de la boîte. 
 

2. Insérer le comparateur sur le dessus et fixez le. 
 

3. Insérer les petits accessories vers le bas de l’appareil. Pour cela, dévissez le 
boulon noir, insérer l’accessoire et reviser le boulon. 

 
4. Placer l’appareil dans le trou et régler le comparateur sur 0. 

 
 
 
 
 
 

Aanwijzingen voor de instelling van de cilindrische binnenmeettaster. 
 

Deze meettaster is voorzien om diameter van gaten en breedte van groeven te 
meten. 

De set bevat vervangtips met stappen van 1mm. Meetpunten uit hardmetaal. 
Compleet met meetklok. 

 
1.Haal het apparaat uit de doos. 

 
2. Plaats de meetklok er bovenop en maak hem stevig vast. 

 
3. Steek de kleine accessoires aan de onderkant van het toestel en maak het goed 

vast. 
 

4. Plaats het apparaat in het gat en plaats de meetklok op 0. 
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